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Ребята! Если вы смотрели диафильм «Мэри Поп¬ 
лине» или читали такую книгу английской писатель¬ 
ницы Памелы Трэверс, то объяснять вам ничего не 
надо. А если не читали, то знайте: в одну обыкно¬ 
венную лондонскую семью поступила необыкновен¬ 
ная няня, с приходом которой в доме начались раз¬ 
ные чудеса. К тому же няня Мэри Поплине умела 
рассказывать удивительные сказки... 




в 





лова у нее 
















я сяду у онна и буду тебе говорить, что делается 
‘-предложил её братишка Майкл.-„Да, валяй!“- 
ейн. И 
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Мэри Поппинс подошла н онну и бросила быстрый взгляд 
на улицу.-„Я знаю эту норову,-сназала она.-Это знамени¬ 
тая Рыжая Норова. Она была большой приятельницей моей 
матери...** 








-Ой, расснажите, Мэри Поплине!“взмолились ребята.- 
Пожалуйста! Пожалуйста! т 








Мэри Поплине смотрела нуда-то вдаль, словно видела то, 
чего нинто не мог увидеть.-,,Давным-давно,-начала она, и 
ребята затаили дыхание... ® 
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а самом лучшем 
дечко и одуван- 





Она была важной и приличной Норовой -все считали её очень 
почтенной дамой. И она была очень занята делом; занята 
с утра до вечера. Целый день она щипала травку (и цветы, 
нонечно, тоже), 












Но вот однажды ночью - тихой ночью, когда звёзды были по¬ 
хожи на одуванчики в небесах, а приличным коровам давно 
полагалось спать,-Рыжая Норова вдруг вскочила и пусти¬ 
лась в пляс! 



Да, она пустилась в пляс, и хотя музыка не играла, плясала 
она просто замечательно! То она плясала польку, то вальс, 
то матросскую джигу! ! 




Едва успев закончить танец, Норова начинала другой. А в 
перерывах она ещё нланялась и делала реверансы! Не уди¬ 
вительно, что под утро ей захотелось отдохнуть. 







Но оказалось... Оказалось, что она не может перестать тан¬ 
цевать! Она танцевала утром; танцевала днём; танцевала 
вечером и на следующую ночь, и когда она уже станцевала 
все танцы, какие есть на свете, она начала выдумывать 
(и тут же танцевать) новые, наних на свете нет и не было! 








Тан прошла неделя, а Норова не пила, не ела, не спала, а 
всё танцевала и не могла остановиться!-„Я должна пожа¬ 
ловаться Норолю!“-решила она. И, поцеловав свою дочурку 
Тёлну. она отправилась в путь. 



Всю дорогу она протанцевала. И, танцуя, поднялась она по 
широной лестнице дворца н самому королевсному трону... , 








Король сидел на троне и сочинял новые законы. Секретарь 
записывал их большим гусиным пером в маленький красный 
блокнотик.-„Закон номер 72...“ —начал Король. [ 





И тут он увидел Норову.-„Что это?“-закричал он и чуть 
не свалился с трона. 1 




-„Корова, ваше величество ,• 
„Сам вижу-я ещё не слепой! 
вы тан скачете и вертитесь? 
голова нружится!“ 
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честно ответила Корова. - 
крикнул Король.-А почему 
Перестаньте, а то у меня 
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Король посмотрел на Корову... глубоко задумался... потом по¬ 


смотрел на неё ещё раз... И опять глубоно задумался... 
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И тут все увидели Падучую Звезду. Чем больше на неё смот¬ 
рели, тем ярче она разгоралась.-„Это она и заставляет вас 
танцевать, сударыня!-сказал Король. I 
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ество,-сказал он грустно,-есть 
ая Прыгнула Выше Луны! 
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і^орова подпрыгну 
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/ Боюсь, что не скоро 
Появится сноСа 
Такая прыгая а Я 

ц^ао' Короб а. ? 













Ваше величество 


,-сназала гіорова,- разрешите мне на¬ 
помнить, что я приличная, благовоспитанная скотина. Я 
ниногда не прыгала и я не уверена, что прыгать, тем более 
выше Луны,-прилично! 







Но тут Норова вспомнила про внусные одуванчики... про свою 
одиноную дочну Тёлку... Вспомнила о том, как она уста¬ 
ла...—„Я попытаюсь, ваше величество'*,-сказала она и сде¬ 


лала реверанс. 










Все вышли в сад. Король достал золотой свисток.-„Раз! 
Два! Три!“-сномандовал он и свистнул. И Корова прыгнула - 


прыгнула изо всех сил. 








А в следующее мгновение она уже важно и неторопливо 
шагала по своему родному лугу, пощипывая сочные лютини 
и одуванчики, а навстречу ей с радостным мычанием бежа¬ 
ла её маленькая дочна! I 







Так она зажила по-прежнему-нан подобает приличной, до 


стойной Норове. Но иногда... Иногда она вспоминает о том, 


как она танцевала ногда-то. Она начинает беспокоиться и 


реветь-без веяной видимой причины. 
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Мэри Поппинс умолила.-,,А я знаю, зачем она пришла в наш 
переулон",- сказала Джейн. Судя по выражению её лица, ухо 
совсем прошло. I 
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